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R. A. B U D A G O V : 

A szókész le t á l l andó és vá l tozó elemeinek 

problémájához• 

A5618 

I . V . S z t á l i n mélyenszántó k r i t i k á j a l e l e p l e z t e Marr akadémikus 
a n t i m a r x s i t a t a n í t á s á t a nyelvben t ö r t é n ő "ugrásokról" és " h i r -
t e l e n f o r d u l a t o k r ó l " s megmutatta, hogy a nyelv valóban az egész 
nép számára kßzös alapokon nyugszik és s z i l á r d j e l l e g ű . "Á nyelv 
s z i l á r d s á g á t - t a n í t j a I .V . S z t á l i n - nye lv t an i rendszerének és 
a lapszókincsének s z i l á r d s á g a magyarázza". 1 De a nyelv, s z i l á r d 
j e l l e g e e l l e n é r e e g y ú t t a l s zakada t l anu l f e j l ő d i k és t ö k é l e t e s e -
d ik i s . így egy f o n t o s e lmé le t i probléma merül f e l : miben á l l 
a nyelv s z i l á r d és vá l tozó elemeinek egymáshoz való viszonya ? 
ezek d i a l e k t i k u s kö lcsönha tása . Megkísérlem f e l t á r n i e kölcsön-
h a t á s néhány s a j á t o s s á g o t a s zókész l e t t e r é n . 

A szókész le t e g y f e l ő l a r^relv igen s z i l á r d elemeihez, a nyelv 
a lapszókincséhez t a r t o z i k , másfe lő l v i s zon t , mint a r y e l v sokré-
t ű s z ó t á r i szókész le te , a nyelv legváltozékonyabb összetevőjének 
l á t s z i k . * A nyelvésznek t e h á t , midőn a nyelv s z ó k é s z l e t é t t a n u l -
mányozza, lehe tősége n y i l i k a r r a , hogy hatalmas t énybe l i anya-
gon mutassa meg a s z t á l i n i d i a l e k t i k u s t é t e l e k i g a z i j e l e n t ő -
s é g é t , i g y # e g y f e l ő l a nyelv s z i l á r d s á g á r a és össznépi j e l l e g é r e 
vonatkozó ' t é t e l j e l en tő ségé t - a nyelvet igen sok nemzedék e rő-
f e s z í t é s e hozza l é t r e és a nyelv é r t h e t ő mindefcen nemzedékek 
számára, - másfe lő l ama t é t e l é t , hogy "a nyelv; ^különösen s z ó t á -
r i feteókészlete, majdnem szakada t l an v á l t o z á s á l l a p o t á b a n van" 
/8-9< 11 / . 

A s z t á l i n i d i a l e k t i k u s n y e l v f e l f o g á s mélysége és ere le abban 
r e j l i k , hogy a nyelv sokfé le t u l a j d o n s á g á t és s a j á t s á g á t egy-
ségben l á t j a . Marr akadémikussal e l l e n t é t b e n I . V . S z t á l i n a 
nyelv á l l andó és v á l t o z ó elemeinek egységét b i z o n y í t j a s rámu-
t a t a r r a , hogy a nyelv szakada t lan fejlődése nemcsak hogy nem 
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fhopd e l l e n t a nyelv á l t a l á n o s sz i l á rdságának , hanem e l sem képzel -
hető e s z i l á r d s á g né lkü l , mivel a nyelv az emberek egymás k ö z ö t t i 
é r in tkezésének á l t a l á n o s eszköze. Ahogy I .Y . S z t á l i n r ámuta to t t , 
hem é r t h e t j ü k meg a nyelv f e j l ő d é s é t , ha me ta f i z ikusán , "ugrások" 
u t j á n t ö r t énő egyoldalú mozgásként fogjuk f e l , s nem. pedig ugy, 
mint d i a l e k t i k u s u j j á a l a k u l a s t a r ég i alapon, a nyelv valamennyi 
korábbi hagyománya, a nyelv nye lv tan i rendszere és a lapszókincse 
a l a p j á n . 

Tanulmányunkban konkrét anyagon próbá l juk bemutatni a s z t á l i n i 
nyelvelmélet ezen á l t a l á n o s té te le inek , f o n t o s s á g á t . 

Kezdjük a neologizmusok kérdéséve l . Mint i smere tes , a neclogizmu-
sok, vagyis az u j szavak és Uj szólásmódok a ku l tú ra , technika 
növekedesével és f e j l ő d é s é v e l kapcsola tban, a t á r sada lmi viszonyok, 
az emberi é l e t f e l t é t e l e k f e j l ő d é s é v e l vagy vá l t ozásáva l kapcso l a t -
ban je lennek meg a nyelvben. Igen fon tos azonban, hogy a neologiz-
musok egyá l t a l án nem ugy "rontanak be" a nyelvbe, mint holmi i d e -
gen t e s t e k , mint olyasvalamik, amik idegenek a nyelv " sze l l emé tő l " , 
korábbi l e x i k o l ó g i a i és a l a k t a n i ö s s z e t é t e l é t ő l . E l lenkezőleg , a 
neologizmusok, miközben a szókész le tbe u j elemeket visznek és k i -
e g é s z í t i k , g y a r a p i t j á k a r é g i s z ó k é s z l e t e t , e g y ú t t a l mintegy össze-
kapcso l ják az u j a t a megelőző nyelv i hagyománnyal, a s z i l á r d a l a p -
szókinccse l .És ez t e l j e s mértékben é r t h e t ő . Ha a neologizmusok 
a l a p j a i b a n " rend í tenék meg" a nye lve t , ha gyökeresen megújí tanák 
az egész s z ó t á r i s z ó k é s z l e t e t , akkor a különböző nemzedékek t a g j a i 
nem é r the tnék meg egymást, akkor a nyelv nem lenne az é r in tkezés 
egyetemes eszköze. Mint I .Y . S z t á l i n r á m u t a t o t t , valójában ez nem 
igy van: a nyelv u j elemei messzemenően a régi elemekből f e j l ődnek 
k i , a r é g i elemek f e l h a s z n á l á s á v a l , azokkal együtt egy ide jű l eg l é -
teznek és kölcsönösen hatnak egymásra. 

Hogyan i g a z o l j a ez t a neologizmusok t ö r t é n e t e és e lmélete a külön-
böző nyelvekben? Hangtestüket t ek in tve egészen u j , k i t a l á l t szavak 
á l t a l á b a n egyik nyelvben s incsenek . így, amikor az orosz a v i a t i k a 
f e j l ő d é s e é l e t r e h iv t a a l e t c s i k / r e p ü l ő , p i l ó t a / s z ó t , oz az akko-
r i tö r t éne lmi időszakban u j fogálom csak az adot t a l ak j ában vol t u j , 
mint oly szó és fogalom, amely a z e l ő t t nem l é t e z e t t , de a l a k t a n i 
elemeit / a l e t tövet és a e s i k képzőt / az orosz nyelv a z e l ő t t i s i s - ' 
merte . A 1 e l e s i k szó e g y f e l ő l a z é r t j öhe t e t t l é t r e , mert a l e t tő 
e l ő f o r d u l a le t a t ' / r e p ü l n i / , p o d l e t a t ' / a l á r e p ü l / , l e t a j u s c s T j 
/ r e p ü l ő / , p r i l e t ~/a madarak húzása, é rkezése / és hasonlo szavak-
оап>а - c s i x képző pedig sok főnévben, mint amilyen p l . a raanoscs ik 
/ k i f u t ó / , perebezscs ik /katonaszökevény/ , dokladcsik / e l ő a d ó / . Tehát 
a neologizmusban mindig van valami u j és valami régi i s . Emel le t t 
nem szabad az t hinnünk, hogy az, ami u j benne, csak a fogalom, az 
pedig, ami r é g i , csak a fogalom anyagi burka. Noha a le t c s i k szó 
a l a k t a n i elemei / l e t - c s i k / , a z e l ő t t i s sürün e lőfordul tak: az orosz 
nyelvben, ez a b i zonyöskapcso l a tuk azonban ú jnak s z á m í t o t t . Ezér t 
u j maga e fogalom i s ; s u j az a mód i s , ahogy a szó a lko tó e lemei t , 
a szó anyagi burkát e szó képzésekor f e l h a s z n á l t u k . Régiek v iszont 
- a nyelvnek, hogy ugy mondjuk, azok az e r ő f o r r á s a i , amelyekből ez az 
u j szó fakadt / a számtalan l e t tövű szó és az ugyancsak számtalan 
- c s í k képzővel e l l á t o t t szóJT~ 

K i t a l á l t , önkényes neologizmusok á l t a l á b a n sem az orosz, sem más i n -
doeurópai nyelvben nincsenek. K i t a l á l t szó ezekben a nyelvekben 

szorosan véve csak egy-ke t tő akad és ezér t ezek az á l t a l á n o s t é t e -
len nem i s v á l t o z t a t h a t n a k . Gaz / g á z / , kodak / fényképezőgép/ , 
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f e l i b r / f e l i b r e / : ezekkel a szavakkal csaknem k i m e r í t e t t ü k mind-
azokat a mesterségesen kigondolt szavakat , amelyek az összes i n -
doeurópai nyelvekben t a l á l h a t ó k . Ha t e k i n t e t b e vesszük, hogy a« 
Önkényesség ennél a három szónál i s kétségbe vonható / a gaa a»6, 
egyebek közt, kapcsolatban van a flamand geeat к lehele t7~a«aa 
a régi e lképzelések s z e r i n t a ,nem mérhető s zubsz t anc i a ' - szó-
v a l / , akkor k i d e r ü l , hogy kigondolt szavak valójában a l i g van-
nak, ső t egyá l t a l án nincsenek i s . 

Az e f f é l e szavak mesterséges a l k o t á s á r a i rányuld k í s é r l e t e k a 
nem indoeurópai nyelvekben, pé ldáu l a f innugor nyelvekben, ne-
vezetesen az észtben sem Járhatnak míreal , csak t e l j e s kudarcca l . 
I l y módon a neologizmusok egész t ö r t é n e t e a l a p j á n , már amennyire 
ez az egyes nyelvek nyelvemlékeiből nyomon követhető, t e l j e s 
mértékben h e l y t á l l ó a következő t é t e l : a nyelv neologízmusaibati 
e g y f e l ő l a s z i l á r d és á l l andó , másfe lő l a változékony, mozgékony, 
vá l tozó elemek egysége nyi lvánul meg. Ez az egység á l t a l á b a n j e l -
lemző a nyelvre , fon tos s a j á t s á g a a nyelvnek. 

A nye lv i elemek s z i l á r d s á g á t te rmésze tesen nem szabad ugy f e l f o g -
nunk, mint t ö k é l e t e s mozdulat lanságot , hanem csak mint valami 
sz i l á rdabba t a nyelv v á l t o z ó elemeihez képes t , vagyis mint t ö r -
ténelmileg s z i l á r d e lemet . I . Y . S z t á l i n hangsúlyozza, hogy az 
alapszókincs sokkal lassabban v á l t o z i k , mint a s z ó t á r i szókész-
l e t , a nyelv nye lv tan i rendszere pedig még lassabban, mint az 
a lapszókincs és megjegyzi, hogy a nyelv s z i l á r d a l a p j a i - az 
alapszókincs és a nye lv tan i rendszer - l a s san , de f o l y t o n f e j -
lődnek, tökéle tesednek, bővülnek. 

A nyelv s z ó t á r i szókészle tének mozgását és f e j l ő d é s é t korántsem 
a"szógyár tás" határozza meg, hanem az, hogy bizonyos szavakra, 
műszavakra, fogalmakra valóban szükség van. "A s z ó t á r i szókész-
l e t , - t a n l t j a I . Y . S z t á l i n , - a nyelv á l l apo tának képét tükröz i : 
minél gazdagabb és sokoldalúbb a s z ó t á r i s zókész l e t , annál gaz-
dagabb és f e j l e t t e b b a nyelv" / 19 , 22 / . Az u j szavakat nem a 
"semmiből", nem önkényes hangkomplexumokból, hanem a rye lv r e á l i s 
gyök- és tőszava ibó l , a lapszokincséből szokás megalkotni . 

A nyelvben t e h á t á l landóan kölcsönhatásban van egymással a v á l -
tozó /ha nem i s minden elemében v á l t o z ó / s z ó t á r i szókész le t és 
a s z i l á r d / p e r s z e nem abszolú t v á l t o z a t l a n / a lapszdki r .es . A sző -
származtatás, a szóképzés és s z ó ö s s z e t é t e l u t j á n a l k o t o t t u j s z a -
vak á l t a l á b a n a nyelv s z ó t á r i szókész le téhez t a r toznak , ámbár 
bizonyos esetekben időve l szervesen be i l l e szkedhe tnek az a l ap -
szókincsbe. Az a lapszókincs a maga r é s z é r ő l , mint I .V . S z t á l i n 
hangsúlyozza, "a nyelv számára u j szavak képzéséhez ad a l apo t " 
/19I 2 2 / . 

Noha a nyelv a lapszókincse és s z ó t á r i szókész le te közöt t igen 
lényeges a különbség és ennek mélyreható okai vannak, hangsúlyoz-
nunk k e l l , hogy az alapszókincs és a s z ó t á r i szókész le t kőzet t 
húzódó határok t ö r t é n e t i l e g vá l tozók . Változók mindenekelőtt 
abban az értelemben, hogy а-т^-elv s z ó t á r i szókész le te szün te -
l enü l v á l t o z i k és bővül s e z á l t a l h a t á s s a l van az a lapsed k incs -
re , g a z d a g í t j a a z t , ~ u j elemeket v i s z b e l é . Arró l szólva,„ hogy 
miből á l l az a l apszók incs , I .V. S z t á l i n ezt i r j a : "A nyelv szó-
t á r i szókész le tében a legfőbb az a lapszókincs , ahova mint annak 
a magva, minden gyökszó i s t a r t o z i k " /19 , 22 / . Ebben a t é t e l b e n 
kiemeljük az " i s " kötőszót /"minden gyökszó i s " / valamint a 
"magva" főneve t . Az " i s " a z t j e l z i , hogy az a lapszókincsbe nem 



csak gyökszavak t a r tozha tnak / b e l e t a r t o z n a k az összes gyökszavak 
és bizonyos be lő lük képzet t származékok/. Ezt a gondo la to t f e j e z i 
k i a "magva" főnév i s . A gyökszavak csupán a magvát a l k o t j á k az 
a lapszókincsnek, de nem a l k o t j á k az egész s z ó k i n c s e t . íme, ezé r t 
egyá l t a l án nem v é l e t l e n , hogy I .V . S z t á l i n , amikor az orosz nyelv 
a lapszók incsé t j e l l e m z i , a tőszavak m e l l e t t a p r o i z v o d i t ' / t e r m e l -
n i / ige kötős i g é t i s megemlí t i . Az a lapszók incshen" tehá t olyan 
képzet t származékok i s sze repe lhe tnek , amelyek e r e d e t i l e g a nyelv 
s z ó t á r i szókész le tében j ö t t e k l é t r e és csak az tán ke rü l t ek , mint 
l é t f o n t o s s á g ú fogalmak, az a l apszók incsbe . 

A nyelv a lapszókincs és s z ó t á r i s zókész l e t e közöt t a tö r t éne lmi 
kölcsönhatásnak i l y d i a l e k t i k á j a á l l f e n n . Ebben az ér telemben 
hangsúlyoztuk f e n t e b b , hogy a nyelv a lapazókincse é s s z ó t á r i szó-

ч k é s z l e t e közöt t a ha tá rok t ö r t é n e t i l e g mozgékonyak és vá l tozók . 
Maga az az e lv , amely s z e r i n t a szavakat a l apszók incs re és s z ó t á -
r i s z ó k é s z l e t r e o s z t j u k f e l , az á l l andó és vá l tozó s z ó k é s z l e t i 
elemek problémájának megértése szempontjából módszertani t e k i n t e t -
ben Rendkívül j e l e n t ő s ; a njdv é le tének kü lönfé le t ö r t éne lmi 
szakaszaiban azonban az a lapszókincs s zava i és a s z ó t á r i s z ó k é s z -
l e t s zava i közöt t a ha tárok fokozatosan megváltoznak, s ez nem- . -
csak a z t b i z o n y í t j a , hogy a szókész l e t vá l tozó elemei függenek az 
á l l andó , az egész nép számára közös t ö v e k t ő l , hanem a nyelv t á r -
sadalmi j e l l e g é t i s b i z o n y í t j a , a z t , hogy "a s z ó t á r i s zókész l e t 
a nyelv á l l a p o t á n a k képét t ü k r ö z i " . 

I l y módon a kutatónak, aki a neologizmusok kérdésé t tanulmányoz-
za a kü lönfé le nyelvekben, v i z s g á l a t a i t azoknak a s z t á l i n i u t a l á -
soknak a fényénél k e l l f o l y t a t n i a , amelyek á l t a l á b a n a nyelv s a -
nyelvben i s főkép a s zókész l e t á l l andó és vá l tozó elemeire vona t - -
koznak. A szókész l e t á l landó és vá l tozó elemei közöt t érvényesülő 
á l t a l á n o s kölcsönhatás f e l i smerése l ehe tővé t e s z i , hogy oly r é s z -
le t -problémában i s e l igazod junk , mint j e l e n esetben a neologizmu-
sok problémája . 

A nyelv á l landó és vá l tozó elemeinek egysége a neologizmusok .minden 
t ípusában megnyilvánul, t ehá t az egész nyelv közkincsévé vá ló neolo-
gizmasokban éppúgy, mint a csak az egyes i r ó k s t í l u s á b a n e l ő f o r d u l ó 
neologizmusokban. Az udarnik /é lmunkás / , sztahanovec / s z t a h a n o v i s t a / 
r a d i o l o k a c i j a / r á d i ó r ö g z i t é s / f é l e ne ologizmus о к"éppúgy a szókész le t 
á l landó es vál tozó elemeinek egységén a lakulnak , mint Majakovszkij 
költeményeiben a b e s z p r o g u l ' n ü j /nemsé tá ló - serény - mozgás/ és á 
s z t o t ü s z j a c s e s z a b e l ' n a j a konníca / s zázeze rka rdu lovasság / t ipusu 
neologizmusok. 

A szó á l l andó és vá l tozó elemeinek egysége a l k o t j a az olyan l e x i k o -
l ó g i a i je lenségek a l a p j á t i s , ^min t a j e l e n t é s s z ü k ü l é s és j e l e n t é s -
bővülés . így , amikor nem csak emberről mondjuk, hogy i d e t /megy/, 
hanem az e s ő r ő l / d o z s d ' i d e t = megy az eső. a .m. : e s i k / , a vona t ró l 
/poezd i d e t = megy a vonat /Т az i d ő r ő l i s ,'godü i d e t = mennek az 
évek/ , akkor i t t az i t t i /menni / igének egy ide jű leg á l l andó és v á l -
tozó j e l e n t é s é v e l van dolgunk. Állandósága abban ny i lvánu l meg, hogy 
az i t t i /menni / ige az összes f e l s o r o l t esetekben m e g t a r t j a a l a p -
j e l e n t é s é t /mozogni, he lye t v á l t o z t a t n i ' / és csupán egyik-másik s a -
j á t o s esetben vesz f e l a szöveg á l t a l sugalmazott pó t ló l agos j e l e n -
t é s á r n y a l a t o k a t . Be ezeket az a rnya la toka t nem tek in the tnénk a 
szó a l a p j e l e n t é s é h e z csa t lakozó pó t ló lagos j e l e r t é s á r n y a l a t oknak, 
ha maga ez az a l a p j e l e n t é s nem lenne á l l a n d ó . Tinát éppen a szó 
a l a p j e l e n t é s é n e k á l landósága révén v á l i k l ehe tővé , hogy a p o t l ó l a -
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gos j e l e n t é s á r n y a l a t o k a t az i l l e t ő szó, nein pedig valamely más 
szó j e l e n t é s á m y a l a t a k é n t fog juk f e l . £s ez a t ö b b j e l e n t é s ű s z a -
vak rendszerében mindig igv van. 

A jelexitésbővülés kü lönfé le e s e t e i j valamint a po l i szeman t i z -
mus j e l e n s é g e i t e h á t a szókés я lé t" á l l ándó és vá l tozó elemeinek 
eme s a j á t o s ás mélyreható egysége né lkü l á l t a l á b a n l e h e t e t l e -
nek lennének. Minden t öbb j e l en t é sű szónak r e n d s z e r i n t van egy 
a l a p j e l e n t é s e , amely köré a k i e g é s z í t ő m e l l é k j e l e n t é s e k mintegy 
cTáhom örülne к. Ezek a k i egész í tő s néha igen nagyszámú, rend-
k í v ü l vá l tozó és mozgékony m e l l é k j e l e n t é s e k e l k é p z e l h e t e t l e n e k 
lennének a szó á l l anaó a l a n j e l e n t é s e né lkü l , amelyről leválnak 
ugyan, de amelyhez l é t ü k mégis hozzá van kapcsolva. 

így p l . amikor az i s z k r a / s z i k r a / szót nemcsak s z ó s z e r i n t i é r -
telmében / " é g ő vágy ' izzo tá rgy legparányibb r é s z e " / haszná l juk , 
hanem képes értelmében i s : almaznüe isz&rü = gyémántszikrák 
/ " a p r ó , fényes, , c s i l l o g ó fényű részecskék"/ ' , ső t i s z k r ü t a l a n -
t a / a t ehe t ség s z i k r á i / = "a t e h e t s é g c s i r á i " , i s z k r ü r e y o l j u -
c i i / a forradalom s z i k r á i / = "a forradalom kezdete" értelemben 
i s , akkor az i s z k r a szó á t v i t t értelmű j e l e n t é s e i , noha nem 
egyszer igen vá l toza tosak és bonyolul tak , mégis egy tő l - egy ig 
a szó a l a p j e l e n t éséhez tapadnak, mint a l eg sz i l á rdabb és l e g -
ál landóbb j e l e n t é s h e z /"égő vagy izzó tárgy legparányibb r é s z e " , 
amely tüzet okozhat; á t v i t t ér telemben: valaminek a c s i r á i t na-
gyobb valamivé, a tűz c s i r á i t t űzzé , a t e h e t s é g c s i r á i t t e h e t -
séggé, a for radalom c s i r á i t forradalommá, s t b . v á l t o z t a t n i / , 
így tehát az i s zk ra szó különfé le mozgékony és v á l t o z ó á t v i t t 
j e l e n t é s e i a szo s z i l á r d és az összes m e l l é k j e l e n t é s e i t min t -
egy ö s s z e t a r t ó a l a p j e l e n t é s e a l a p j á n f e j l ő d n e k k i . 

Természetes azonban, hogy a szó a l a p j e l e n t é s e i s t ö r t éne lmi ka-
t e g ó r i a . í gy , az orosz nyelv a lapszókincsének l e s z / e r d ő / sza -
va valamikor, egy igen t á v o l i korban " l a k o t t he lyeke t " , " l akha -
tó helyeket" j e l ö l h e t e t t , amint ezt a több i indoeurópai nyelv 
i s b i z o n y í t j a / l á s d p l . r ég i l a t i n l a s e s / . Idővel a l e s z össze-
kapcsolódot t a s l a tőből eredő közös indoeurópai *las'o szóval 
/ r e j t v e l e n n i , r e j t ő z n i / . Ekkor a l e sz e l sőd leges j e l e n t é s e : 
"valamely r e j t e t t , e l t a k a r t menedékhely, e l d u g o t t , e lhagya to t t 
h e l y , sürü e rdő és végül á l t a l á b a n e rdő" . 2 Az idők folyamán 
t e h á t a szó a l a p j e l e n t é s e i s megvál tozhat . 

És ez egészen é r t h e t ő i s ; mivel a nyelv a l apszók incse , amely 
igen s z i l á r d s a nye lv t an i r e n d s z e r r e l együtt a nyelv a l a p j á t 
a l k o t j a , ha l a s san i s , de á l landóan f e j l ő d i k , bővül , t ö k é l e t e s e -
d i k . Még inkább vonatkozik ez a nyelv s z ó t á r i s z ó k é s z l e t é r e : eb-
ben a rendszerben a szavak a l a p j e l e n t é s e még soicícaX"gy orsabban 
v á l t o z i k , mint az a l apszók incs szavainak központi , e r e d e t i j e -
l e n t é s e . így p l . a " r evo I jucT ja / f o r r a d a l o m / szó e r e d e t i j e l e n -
t é s e most már egyá l ta lában nem asz t ronómia i , ahogy az európai 
nyelvekben e z t a műszót még a XYII. s z . - b a n i s haszná l t ák , 
hanem p o l i t i k a i . E szó e r e d e t i a l a p j e l e n t é s e a XYII. s z á z a d i -
hoz képest más l e t t , megvál tozot t . 

így módon, noha a szó e r e d e t i vagy a l a p j e l e n t é s e s z i n t é n t ö r t é -
nelmi ka tegór ia , mégis b ízvás t á l l i t h a t j u k , hogy a szó központi 
vagy a l a p j e l e n t é s e sokkal ál landóbb és s z i l á r d a b b valami, mint 
pó t ló l agos , á t v i t t értelmű, t echn ika i , szakmai és ehhez hasonló 
j e l e n t é s e i . Ez különösen az a lapszók incs s l ava inak e r e d e t i j e -
l e n t é s é r e , ezekre az á l t a l á b a n igen sziláiJL és á l l andó j e l e n t é -

i 

U / 
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sekre vonatkozik . Amikor t ehá t valamely szó kü lönfé le j e l e n t é s e i t 
v i z s g á l j u k , külön k e l l választanunk a lap^ vagy központi j e l e n t é s é t , 
mint a l e g s z i l á r d a h b a t , mert utána már könnyebben magyarázhatók és 
ér te lmezhetők az i l l e t ő szó különfé le s a j á t o s vagy a szövegössze-
függéshői l eveze the tő j e l e n t é s e i . , E z különösen szemléle tes módon 
mutatható be a poliszemantizmus syn^chronikus v i z s g á l a t a k o r ; a r p o -
l iszemantizmus rendszeréhen a wó nem^központi, ' pó t ló lagos és arány«-
l a g könnyen Változó j e l e n t é s e i á l t a l á b a n az a l a p - és központi j e -
l e n t é s köré csopor tosulnak , mely a nyelvnek egész a d o t t korszaká-
ban á l l a n d ó . Ugyanez f i g y e l h e t ő meg a nyelv t ö r t éne t ében i s , ajni 
a z t b i z o n y í t j a , hogy a szavak a l a p j e l e n t é s e nem-a lap je len tése ikhez 
v i s zony í tva sokkal á l l andóbb . 

Tehát a poliszemantizmus, a j e l en té sbővü lés és j e len tész i ikü lés , v a -
lamint a szó központi és p e r i f é r i k u s j e l e n t é s e i n e k problémáját a 
szó á l l andó és vá l tozó r é s z e i és elemei közöt t f e n n á l l ó mély k ö l -
csönhatás problémájáva l , ezze l az á l t a l á n o s problémával összekap-
cso lva k e l l v i z s g á l n i . Ha a íqyelv t ö r t é n e t é b ő l mégis az derül k i , 
hogy a szavaknak nem csupán a k i e g é s z í t ő j e l e n t é s e i , hanem a l a p -
j e l e n t é s e i i s vá l toznak , akkor ez, mint fen tebb hangsúlyoztuk, a z -
z a l magyarázható, hogy a nyelv s z i l á r d elemei sz in tén tö r téne lmi 
ka t egó r i ák , hogy a nyelv a l a p j a , vagyis nye lv tan i rendszere és 
a l apszók incse , ha l a s san i s , de ál landóan f e j l ő d i k , gazdagodik, 
t ö k é l e t e s e d i k . így különbséget fedezhetünk f e l a nyelv s z ó t á r i szó-
kész le tébe t a r t o z ó szavak a l a p j e l e n t é s e i n e k v á l t o z á s a i és az a l a p -
szókincshez t a r t o z ó szavak a l a p j e l e n t á s e i n e k v á l t o z á s a i k ö z ö t t . Ez 
u tóbbiak ,mint mondottuk, sokkal sz i l á rdabbnak és állandóbbnak b i -
zonyulnak. 

Felmerülhet azonban az a kérdés, hogy mi t ö r t é n i k a szóval akkor, 
amikor - valamely okokból - megszűnik az a l a p j e l e n t é s e . Yagy mond-
juk ugy, hogy mi t ö r t é n i k akkor, amikor a poliszemantizmus s z é t -
esése Következtében homonimák keletkeznek? 

Abhan az ese tben, amikor a poliszemantizmus s z é t h u l l á s a köve tkez té -
ben homonimák ke le tkeznek, valamennyi homonim szó külön a l a p j e l e n -
t é s t vesz f e l , amely körül azután k i f e j l ő d h e t n e k az u j m e l l é k j e l e n -
t é s e k , u j pó t ló lagos j e l e n t é s á r n y a l a t o k . így p l . a mai orosz nye lv -
ben az o t s z t o j a t ' / m e g t a r t , megvéd/ ige "megvédeni a támadás tó l , 
meg ta r t an i , megőrizni a s a j á t hatalmában" j e l e n t é s s e l / p l . vo jszka 
o t s z t o j a l i górod = a katonaság megvédte a v á r o s t / már homonima a 
"va laho l j e l e n l enn i s o t t végig á l l v a maradni" j e l e n t é s ű o t s z t o j a t 1 

igéhez v i szony í tva / p l . o t s z t o j a t ' na nogah veszy s zpek tak l ' = az 
egész e lőadás t lábon á l l t a v é g i g / . 3 " 

A "képes" j e l e n t é s /'megvédeni a támadástól , meg ta r t an i , megőrizni a 
s a j á t hatalmában"/ i t t annyi ra e lszakadt a s z ó s z e r i n t i j e l e n t é s t ő l 
/ " l ábon á l l n i bizonyos i d e i g " / , hogy külön a l a p j e l e n t é s t f e j l e s z t e t t 
k i , amely köré ugyanugy csopor tosulha tnak a kü lön fé l e m e l l é k j e l e n t é -
sek, mint ahogy különfé le me l l ék jo l en té sek kezdenek k i f e j l ő d n i a 
, l ábán á l l ' , j e l e n t é s ű ige körül i«s. így e képes" ér telmű a l a p j e l e n -
t é s m e l l e t t / a "megvédeni a támadástól , megtar tan i , megőrizni a s a -
j á t hatalmában" a l a p j e l e n t é s e n k i v ü l / i l y e s f é l e me l l ék j e l en t é sek l e -
he t ségesek ; • " f e n n t a r t j a a jogát valamire" / o t s z t o j a t ' szvoe imu-
scsesz tvo = megvédi a vagyonát / , " e l i smerés t sze rez , megcáfolva az 
e l l e n v e t é s e k e t " / o t s z t o j a t ' szvoju tocsku z r e n i j a = megvédi az á l l á s -
p o n t j á t / , "megvédi valakinek az e rdeke i t " / o t s z t o j a t ' szvoege kand i -
da ta = megvédi a k a n d i d á t u s á t / . A s z ó s z e r i n t i é-'telmH a l án j e l e n t é s 
/""végig lábon á l l " / m e l l e t t pedig o t t t a l á l u n k d y m e l l é k j e l e n t é s e -
ket i s , mint p l . ^ e l f á r a d n i a hosszú lábonál lásban" / p l . o t s z t o j a t ' 
nogi = e l á l l j a a l á b á t / . 4 
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I l y módon, ha a szó á t v i t t ér telme £jasen e lkü lönü l a s z ó s z e r i n -
t i j e l e n t é s é t ő l és homonimákat a l k o t , akkor a k i a l aku ló homoni-
mák mindegyike külön á l l andó a l a j s j e l e n t é s t f e j l e s z t k i , s a 
mozgékonyabb és változékonyabb po t ló lagos m e l l é k j e l e n t é s e k e 
köré c sopor tosu lnak . A nye lv tö r t énészek f e l a d a t a , hogy a l e h e -
tőséghez képest k iku tassák azokat a - néha i | e n bonyolu l t -
okokat, amelyek olykor a j e l e n t é s - l á c o l a t szé t szakadásá ra , ho-
monimák k i a l a k u l á s á r a veze tnek . De a homonimák, ha már egyszer 
l é t r e j ö t t e k , külön s z i l á r d a l a p j e l e n t é s t f e j l e s z t e n e k , s e kö-
r ü l a pó t ló l agos vál tozó m e l l é k j e l e n t é s e k i s k i f e j l ő d n e k . így 
t ehá t a j e l e n t é s - l á n c o l a t megszakadása az ö s s z e t e t t t ö b b é r t e l -
mü rendszer-egészen b e l ü l nemcsak hogy nem c á f o l j a meg az á l l a n -
dó és vá l tozó s z ó k é s z l e t i elemek fo ly tonos kölcsönhatásának 
e l v é t , hanem a maga módján még i g a z o l j a i s ez t az e l v e t . 

Az az e lv , hogy az á l landó és vá l tozó elemek közöt t a szókész-
l e t b e n és á l t a l á b a n a nyelvben kölcsönhatás á l l fenn, abszo lú t 
érvényű, noha ennek a kölcsönhatásnak-a j e l l e g e , valamint az 
á l landóbbat a vá l tozóbb tó l e l v á l a s z t ó ha tárok i s , t ö r t é n e t i l e g 
vá l toznak . 

+ + + 

A szókész le t á l l andó és v á l t o z ó elemeinek problémáját egészen 
más o l d a l r ó l i s megközelithetjLik. I smere t e s , hogy a szókész le t 
számos törvényszerűsége közös a l egkülönfé lébb nyelvekben. í gy , 
a poliszemantizmus, a szavak j e l en té s szükü lé se és j e l en té sbővü-
l é s e , a n é v - á t v i t e l a funkciók hasonlósága következtében, az 
e l l e n t é t e s j e l e n t é s ű szavak viszonya, a kü lönfé le j e l e n t é s - " á t -
v i t e l e k " a k ö l t ő i nyelvben /me ta fo rák , metonimiá^ synekdochék 
s t b . / a kü lönfé le nyelvekben tö r téne lmi f e j l ő d é s ü k kü lönfé le 
szakasza i folyamán mind megta lá lha tók . A r e g i nyelvtudomány 
mindezeket a je lenségeket csak mint l o g i k a i ka tegór iáka t v i z s -
g á l t a , De nyi lvánvaló , hogy az e f f é l e v i z s g á l a t h iányos . A r ég i 
nyelvészet helyesen muta to t t rá e ka tegór i ák s z i l á r d f o r m á l i s -
l o g i k a i j e l l e g é r e , de h e l y t e l e n ü l é r te lmezte őket , amikor az t v a l -
l o t t a , hogy ezek a ka tegór iák a nyelvvel mint tö r téne lmi és t á r -
sadalmi ka t egó r i áva l nincsenek közvet len kapcso la tban . E l l enke -
ző, de még metaf iz ikusabb á l l á s p o n t o t k é p v i s e l t e f o r m á l i s - l o -
g ika i ka tegór iák kérdésében Шгг akadémikus: ő t e l j e s mértékben-
tagadta e ka tegór iák á l l andó j e l l e g é t és az u . n . osz tá ly gondol-
kodással hczta őket kapcso la tba . Ha megváltozik a gondolkodás, 
akkor ~ Marr véleménye s z e r i n t - ezek a ka tegór iák i s egészen 
megváltoznak. 

így például Marr akadémikus a z t ^ t a r t o t t a , hogy az egy szó rend-, 
szerén b e l ü l i e l l e n t é t e s j e l e n t é s e k egysége csak az a r c h a i k u s 
gondolkodásra je l lemző. Marr ugy v é l t e , hogy az ember valami-
kor nem tudta t a g o l n i az őt körülvevő v i l ág j e l e n s é g e i t , gon-
dolkodása d i f f ú z , nem e lég a n a l i t i k u ' v o l t . Ezér t az ember az 
e l l e n t é t e s fogalmakat "szemantikai nyalábok" formájában egy 
szóban e g y e s i t e t t e } ég - v i z , fent - l e n t , jó - r o s s z . E t e k i n -
t e tben Marr munkáinak, melyekben a "szemant ikai nyalábokkal" 
f o g l a l k o z i k , már a cimük i s jel lemző: "Az ég + viz - f é l e s z e -
mantikai csoportok maradványai a sumir nyelvben", vagy " J a f e -
t í t a csökevények a k l a s sz ikus nyelvekben és a , h i t ' az , ég' 
szemantikai körében"; i t t már a könyvcímekben i s hangsúlyozza, 
hogy mindennemű antonima csökevény- je l l eg ' . 5 Marr s z e r i n t 
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ennek az az oka, hogy az ősember á l l í t ó l a g mindent Összekevert, 
ondolkodása á l l í t ó l a g csak d i f fúz v o l t , mig a mai ember már min-
ent s z é t t a g o l t és mindent megismert. Sz sem v é l e t l e n hibája Marr 

akadémikusnak, hanem a s t a d i á l l s nye lv fe j lődésrő l , mint "robbaná-
sokkal" meghatározott f e j l ő d é s r ő l szó ló téves tanításának követ-
kezménye. Marr, mint ismeretes , meg vo l t győződve ró la , hogy a 
gondolkodásnak valamikor v o l t egy külön totemisztikus stádiuma, 
amely az emberi érzékelés és a r e á l i s valóság egyezésének t e l j e s 
hiányán a lapul t . 

A tények h a t á r o z o t t a n c á f o l j á k ez t a "koncepc ió t " . Senki e l ő t t 
sem ké t séges , hogy már az ősember i s tagoln i tud ta a környező v i -
l á g j e l e n s é g e i t . Mindössze a r r ó l van sző, hogy az ősember máské-
pen t a g o l t a a j e l e n s é g e k e t , mint a modern ember. Hisz egészen v i -
l ágos , hogy az ősembernek okvet lenül meg k e l l e t t különbözte tn ie 
p l . az á l l a t o k a t , madarakat, növényeket, s t b . , meg k e l l e t t külön-
b ö z t e t n i e ezek kü lön fé l e t í p u s a i t . Tehát a probléma e g y á l t a l á n 
nem az , hogy-az : a rcha ikus gondolkodásnak csupán d i f f ú z é r z é k e l é s t 
t u l a j d o n í t s u n k , hanem az, hogy ebben az u . n . " d i f f ú z é rzékelésben" 
i s f e l f e d e z z ü k a megismerés r a c i o n á l i s magvát, az ember ama képes-
ségének magvát, hogy egyelőre ugyan még csak kezdet leges módon 
- de már megkülönböztette a j e l e n s é g e k e t . El lenkező e se tben , vagy-
i s ha nem i smer jük e l , hogy az ember f e j l ő d é s é n e k már kezdé t i s z a -
kaszaiban a maga módján eléggé megkülönböztette az őt körülvevő 
t á r g y a k a t , é r t h e t e t l e n lenne, hogy később hogyan t anu l t a meg d i f -
f e r e n c i á l n i a j e l e n s é g e k e t . Hiszen a mai ember i s , miközben f e l i s -
meri és a n a l i t i k u s a n t a g o l j a a j e l enségeke t , egy ide jű leg e g y e s í t e -
ni i s t u d j a őke t . Az egész probléma lényege csupán abban' r e j l i k , 
hogy az emberi gondolkodás kü lön fé l e f e j l ő d é s i foka in mind a t a -
golás mind az egyes í t é s folyamata különbőzőképen f o l y i k l e : a min-
dennapi h a s z n á l a t i tá rgyak kezde t leges f e l o s z t á s á t ó l a bonyolul t j e -
lenségek lényegébe való mély b e h a t o l á s i g . 

Ha Marr n é z e t e i , amelyek s z e r i n t az antonimák k i z á r ó l a g az a r c h a i -
kus gondolkodás j e l ensége i , megállnák he lyüket , akkor é r t h e t e t l e n 
lenne , hogy miér t vannak a mai magas f e j l e t t s é g ű nyelvekben i s a n -
tonimák, Márpedig sok modern nyelvben bőven akad b e l ő l ü k . És ez 
t e l j e s e n é r t h e t ő i s , mivel a szavakban, de a nyelvben á l t a l á b a n i s 
meglévő e l l e n t é t e k egysége és harca a nyelv minden f e j l ő d é s i szaka-
szá t j e l l emz i és a m a t e r i a l i s t a d i a l e k t i k á n a k á l t a l á n o s törvénye. 

Amikor p l . a művész "mély és magas gondola tá ró l " vagy "mély és magas" 
a lapeszméjé rő l beszélünk / a z orosz u . i . a g l u b o k i j és vüszoki.1 = 
"mély" és "magas" szóval f e j e z i ki a z t , amit a magyar a "mélyenszán-
t ó , e l m é l y ü l t " és " f e n n k ö l t , emelkedet t" szavakkal j e l ö l . - f o r d . / , 
akkor ezek az e l l e n t é t e s j e l e n t é s e k az adot t szövegösszefüggésben 
/mély - magas/ e g y ú t t a l mint rokonértelmü fogalmak szerepelnek 
/ v . o . a l a t i n o a n a l t u s =,mély' és g a g a s ' / • I t t t ehá t az e l l e n t é t e s 
j e l e n t é s e k egy egységes egésszé egyesü l t ek . Ez az egységes egész 
azonban nemcsak hogy nem a z t b i z o n y í t j a , hogy gondolkodásunk t ehe -
t e t l e n , s hogy nem képes megkülönböztetni a fogalmakat , hanem éppen 
e l l enkező leg , az elvonásnak az t a magas fokát j e l l e m z i , amelyre 
gondolkodásunk akkor j u t , amikor az oly e l l e n t é t e s fogalmakat, mint 
magas és mély, ^egy szerves egésszé egye ,s i t i . Ana l í z i s és s z i n t é z i s , 
me gк ülönb сz te t é s és e g y e s í t é s , e l l e n t é t és egység egyesül i t t . 

íme, ezé r t j e l l emzik a nye lve t t ö r t éne lmi f e j l ő d é s e minden szakaszán 
az antonimák épugy, mint a pol iszemant izausok, szinonimák és sok 
más lex i&plógia i j e lenség i s . Lehetséges p e r s z t , hogy egy bizonyos 
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tö r téne lmi корт antonimái és pol iszemantizmusai egyá l t a l án nem 
anto-nimák és poliszemantizmusok a másik tö r t éne lmi korban, de 
az k é t s é g t e l e n , hogy antonimák és poliszemantizmusok a ngpelv 
é le tének miiiden tö r t éne lmi 'kofsfeakab^n vannak. Gercennek i g a -
z a - v o l t , amikor a t á r sada lmi egyen lő t l enség e l l e n t i l t a k o z v a 
rámuta to t t a r r a , hogy "a dvor jane /nemesek/ és a dvorovüe 
/udvaroncok/ között éppen olyan k i c s i a különség, mint a n e -
vük közö t t " , 6 A dvor janec és dvorqyüj e t imo lóg ia i kapcsola-
t á t /mindke t tő a dvor = ^.udvar"5 szóbői származik/ az egyik 
tö r t éne lmi korban jobban l e h e t e t t é r ezn i , mint a másikban. 
De a dvorovüe és dvor jane szavak e t imológ ia i kapcsola tának 
s z é t k e l l e t t szakadnia , mivel antonimáknak kezdték őket f e l -
f o g n i . És ez i s egészen é r t h e t ő , mert, ahogy 1 . 7 . S z t á l i n t a -
n í t j a , "a nyelv egyszerre és közve t lenül tükröz i a t e rmelés -
ben b e á l l o t t v á l t o z á s o k a t , nem v á r j a meg az alapban bekövet-
kező v á l t o z á s o k a t . . . a nyelv, különösen s z ó t á r i szókész le te , 
majdnem szakadat lan v á l t o z á s á l l apo t ában van" / 8 , 1 1 / . 

így t e h á t , noha az antonimák konkrét p é l d á i , akárcsak a p o l i -
sz emantizmus konkrét pé ldá i i s , - h i szen az antonimák külön-
ben i s r e n d s z e r i n t a poliszemantizmus s a j á t o s v á l f a j a i , -
különböznek egymástól a nyelv különböző f e j l ő d é s i szakasza in 
és a kü lönfé le nyelvekben, az azonban szemmellátható és k é t -
ségbevonhata t lan tény , hogy antonimák vannak, és poliszemantizmu-
sok i s vannak minden nyelvben f e j l ő d é s ü k minden szakaszán. 

Mint l á t t u k , a kérdés e g y á l t a l á n nem ugy f o g l a l h a t ó össze, 
hogy a poliszemantizmus az archaikus nyelvek k e r e t e i r e k o r l á t o l -
h a t ó . Az u j nyelvek t énye i ennek h a t á r o z o t t a n ellentmondanak. 1 

Ha bármelyik modern nyelv s zó t á r ába belelapozunk, a szó szoros 
értelmében lépten-nyomon ta lá lkozunk a poliszemantizmus külön-
f é l e j e l e n s é g e i v e l . A golova / f e j / "ember vagy á l l a t t e s t ének 
xí&Lso része" , de számlá lás i egység i s / d e s z j a t ' golov szkota = 
t i z darab marha; a magyarban p l . t i z f e j káposzta , " s a l á t a . -
f o r d / , A golova továbbá " sze l l emi képességeket , é s z t , öntuda-
t o t " i s j e l e n t /on - malüj sz .golqvqj = k í s f e j ü ; v . o . m. " rövid 
eszű" . - f o r d . / ; " d e e g y ú t t a l az é l e t , egészség s a j á t o s je lképe 
i s / p o p l a t i t ' s z j a go lovoj = f e j é v e l f i z e t ; ne z s a l e t ' golovü = 
nem kíméli a " f e j é t ; t . i . magát / . Golova = vezető , u r / on szam 
szebe golova = a maga u ra , v . o . m. "ő v o l t a f e j ü k " / és egyút-
t a l így h ív juk az t i s , ami valaminek az e l ü l s ő része vagy é l -
c sapa ta /golova kava le r i j s zkogo o t r j a d a = a lovascsapat e l e j e / . 

Ugy l á t s z iK , nyugodtan á l l i t h a t j u k , hogy a gondolkodás ismért 
f o r m á l i s - l o g i k a i tö rvényszerűsége i / j e l e n t é s b ő v ü l é s és szűkü-
l é s , a j e l e n t é s á t v i t e l kü lönfé le e s e t e i , s t b . / a l k o t j á k az 
a l a p j á t mindazon á l t a l á n o s törvényszerűségeknek^is , amelyek 
s z e r i n t az egyes nyelvek szókész l e t e f e j l ő d i k . A l o g i k u s , t e -
hát he lyes , következetes gondolkodás formái természetesen nem 
osz tá ly j e l l egűek . Az ógörög gondolkodhatot t éppoly helyesen 
és következetesen, mint a modern p r o l e t á r . 7 ! Í z é r t a log ikus 
gondolkodás a lap törvénye ihez / a z i d e n t i t á s , az e l l e n t é t t ö r v é -
nyéhez, a harmadik k izá rásának törvényéhez, az elégséges ok 
törvényéhez/ hasonlóan az egyes l o g i k a i müveletek, köztük a 
j e l e n t é s s z ü k ü l é s és bővülés t í p u s a i és módjai i s , ké t ségk ívü l 
az egész emberi gondolkodás számára közösek. És mivel a nyelv 
" g y a k o r l a t i , r e á l i s t uda t " i s , a z é r t a j e l en t é s szükü lé s és bő-
vü lés fo lyamata i mindenkor megf igye lhe td a nyelvben i s és mint 
a nyelv szemantikájának á l t a l á n o s törvén szerűsége i lépnek f e l . 
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Az elmondottak egyáltalán nem je l ent ik az t , hogy az einher l o g i k a i 
gondolkodása nem v á l t o z i k . A log ika i gondolkodás, akárcsak a nyelv, 
az egész nép közös a l k o t á s a , de ez i s , akárcsak a nyelv, á l landóan 
f e j l ő d i k . Ezenkívül az emberek a maguk gondolkodása i r á n t , épugy, 
mint a nyelv i r á n t i s , e g y á l t a l á n nem közömbösek. Ezér t a gondolko-
dás törvényeinek ér te lmezése , akárcsak a nyelv egyes vonatkozása i -
nak ér te lmezése i s , l e h e t o s z t á l y j e l l e g ű . Tar ta lmát tek in tve a gon-
dolkodás i s , akárcsak a nyelv , á l landóan gazdagodik. Ez a gazdago-
dás azonban nem v e z e t h e t a r r a , hogy a he lye s , log ikus gondolkodás 
művele te i t megtagadjuk, hanem csak a r r a , hogy f e l t á r j u k : csak ez 
a log ikus gondolkodás egyedül nem elégséges a va lóság bonyolul t 
j e l ensége inek megismeréséhez. A valóság bonyolul t j e l e n s é g e i t csak-
i s a d i a l e k t i k u s gondolkodás v i l á g á n á l é r t h e t j ü k meg, amely magában 
f o g l a l j a a fo rmá l i s l o g i k a i gondolkodást i s , de nem merül ki benne. 

Nincs semmi csodálkoznivaló azon, hogy a j e l en t é s szüku lé s és bővülés 
j e l e n s é g e i , a poliszemantizmus kü lönfé le t i p u s a i a kü lön fé l e nyelvek*-." 
ben tö r t éne lmi f e j l ő d é s ü k különböző szakaszai^folyamán mindig meg-
t a l á l h a t ó k . A nyelvi eszközöknek ez az á l landósága mintegy a helyes 

•gondolkodás l o g i k a i eszközeinek ismert á l landóságán a l a p u l . Az, ami 
a .nyelvben á l landó - a . j e l e n ese tben az á l landó a nemállandóban, 
vagyis az á l landóság a j e l e n t é s v á l t o z á s o k módjaiban - megfele l annak 
az á l landóságnak, ami a j e l e n t é s e k l o g i k a i á l t a l á n o s í t á s á n a k és l o -
g ika i osz tá lyozásának módjai - tekinte tében mutatkozik . íme, a p o l i -
szemantizmus, a j e l en t é s szükü lé s és bővülés ezé r t nem csak a nye lv-
f e j l ő d é s egy szakaszának, p l . egy rég i vagy u j időszaknak a s a j á t j a , 
hanem á l t a l á n o s s a j á t s á g a a nyelvnek, akárcsak a párhuzamos j e l e n s é -
gek a logikában; p l . a fogalomkör s z ű k í t é s e , a fogalomkör bőv í t é se 
az embeiö logikanak nem csupán egy bizonyos f e j l ő d é s i időszak f o l y a -
mán s a j á t b a , hanem á l t a l á b a n az emberi logika, minden ember s a j á t j a . 

A kü lön fé l e nyelvek közö t t a szemantika te rén megf igye l t i smere t e s 
é r i n t k e z é s i pontok azonban épp ezér t nem azza l magyarázhatók, hogy a 
nyelvek, mint Marr t a n í t o t t a , a s t a d i á l i s fokoknak megfelelően,и á l l í -
t ó l ag mini egyformán f e j l ő d n e k , hanem a z z a l , hogy a nyelv mináen 
ese tben az é r i n t k e z é s , a gondolatok k i f e j e z é s é n e k eszköze. Ezér t 
nem v é l e t l e n , hogy a j e l e n t é s - f e j l ő d é s bizonyos t i p u s a i sok nye lv-
ben ál landónak és közösnek bizonyulnak. Amig a szókész le t egyik s z i -
l á r d r é s z e , p l . az a l a p s z ó k i n c s , r endsze r in t csak a rokonnyelvekben 
á l l közel egymáshoz / p l . az a l apszók incs é r i n t k e z é s i p o n t j a i a sz láv 
nyelvek, a román nyelvek, a germán nyelvek közöt t s t b . / , add ig a 
s zókész l e t egyéb s z i l á r d r é sze i / p l . a j e l e n t é s v á l t o z á s o k i smere te s 
t i p u s a i / a legkülönbözőbb és egymástól i gen t ávo l á l l ó nye lvcso-
portoka f i s ö s s z e k ö t h e t i k . 

Helyte len lenne azonban a z t h i n n i , hogy a nyelvész f e l a d a t a csupán 
annyiból á l l , hogy rámutasson a j e l en t é s szüku lé s és bővülés módja i -
nak s z i l á r d s á g á r a a nyelvben. Ez f o n t o s , de ny i lván nem e l é g . Mint 
a nyelvben mindig, ugy ebben az e se tben i s , a s z i l á r d csak báz i sa , 
csak a l a p j a a nem-szi lárdnak. A s z i l á r d r ó l l e v á l v a f e j l ő d i k ki a 
nyelvbati az u j . Az u j v i szont k iha t a nyelv s z i l á r d , r ég i e l eme i re . 

A marxizmus k l a s s z i k u s a i mindenkor hangsúlyozták, hogy a l o g i k a i 
elem mélyen összefügg a t ö r t é n e l m i v e l . "A d i a l e k t i k u s log ika - i r t a 
Engels - a r é g i , pusztán fo rmá l i s l og ikáva l e l l e n t é t b e n nem e l é g -
s z i k meg már a z z a l , hogy a.gondolkodás mozgásának fo rmá i t , azaz a 
különböző í t é l e t e k és következte tések formái t f e l s o r o l j a és össze-
függés né lkü l egymás mellé á l l í t j a . Hanem az egyik i lyen formát a 
másikból v e z e t i l e , egymás a l á és nem egymáz l é r e n d e l i őket , a 
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magasabb formákat az alacsonyabbakból f e j l e s z t i k i . " 8 Éppigy 
mondhatjuk, hogy a nyelvben i s a je l en tészükü lés és bővülés kü-
l ö n f é l e t i p u s a i , a poliszemantizmus kü lönfé le j e l ensége i t ö r t é -
n e t i l e g vá l tozók , ezé r t a nyelvésznek az a f e l a d a t a , hogy i t t i s , 
Engels s zava iva l é l ve , ne egymás mellé , hanem egymás a lá r e n d e l -
je őket és "a magasabb formákat az alacsonyabbakból" tud ja "leve-
z e t n i . 

Noha a po l i szemantizmus j e l ensoge i f e j l ő d é s ü k kü lönfé le szakasza-
i n minden nyelvben á l t a l á n o s a k , a poliszemantizmus j e l l e g e és t i -

fusa azonban a nyelv á l t a l á n o s v á l t o z á s á v a l kapcsolatosan megvál-
ozik . így , ha az a r a n t a nevü k i s tö rzs a rcha ikus a u s z t r á l i a i 

nyelvében a kanta szó k igyót , kúszónövényt és női f e j d i s z t i s 
j e l e n t / a z t , ami a f e j köré f o n ó d i k / , és j e l e n t i a "körülvesz" 
i g é t i s , akkor ez a poliszemantizmus egészen más elvek s z e r i n t 
á l t a l á n o s i t j a a j e l e n t é s e k e t , mint az az á l t a l á n o s i t á s , amelyet 
p l . a mai orosz nyelv poliszemantizmusában l á t h a t u n k . Az orosz 
vüszoki 1 /magas/ melléknevet a m e l l e t t , hogy t i s z t á n t é r r e vona t -
kozó j e l e n t é s e van, ha szná l j ák i l yan értelemben i s , mint: " igen 
e rős" / é l e k t r i c s e s z k i j tok vüszokogo n a p r j a z s e n i j a = magasfe-
s zü l t s égű v i l l a n y á r a m / : "kiváró minőségű, kiváló tu1ajdоnságok-
ka l r ende lkező" / vüszokie s z ó r t a tovara = finom minőségű á r u / ; 
"befo lyása révén a többiek közül kiemelkedő" /vüszokoe zvanie -
magas rang/ ; "emelkedet t , egészen mély tar ta lom" /vüszokie müiz-
l i = magasröptű gondolatok/ ; "vékony, csengő" /vüszoka ja n o t a = 
magas hangjegy/ ; "vá l a sz t ékos , i rodalmi" /vuszoIcTj s z t i l ' = vá-
l a sz t ékos s t i l u s / és hasonlók. A szó a l a p j e l e n t é s e / ^ a l u l r ó l 
f e l f e l é nagyobb k i t e r j e d é s ű " / körü l ker ingő igen vá l t oza to s j e -
l e n t é s - á r n y a l a t o k s z é l e s s k á l á j a már lényegesen különbözik a t t ó l 
a v i szonylag még igen egyszerű ér te lmi magtól, ami az a u s z t r á l i a i 
t ö r z s nyelvében a kanta szó kü lönfé le j e l e n t é s e i t ha tározza meg. 
Amig ez u tóbbi ese tben valamennyi j e l e n t é s valami "kerek"-nek a 
képzetére kor lá tozód ik , addig az orosz vüszok i j szóban a l e g v á l -
tozatosabb és a 1 es» finomabban á r n y a l t je l en tése к tág körét f i g y e l -
h e t j ü k meg. 

így tehát a poliszeinantizmust mint a nye lvve l kapcsolatos l o g i -
ka i fogalmat a nyelv t ö r t é n e t i természete ha tá rozza meg, az , 
hogy a nyelv, amikor t ö r t é n e t i l e g f e j l ő d i k , ezze l együtt a nyelv 
l o g i k a i k a t e g ó r i á i t is f e j l e s z t i , előbbre v i s z i , s igy' többek kö-
z ö t t , a poliszemantizmust i s . I t t ugy l á t s z i k , hogy a s z i l á r d a b b , 

j e l en esetben a l o g i k a i elem függ a kevésbbé s z i l á r d t ó l , t ö r -
t é n e t i t ő l . Holot t az ese tek többségében - igy p l . , a neologizmusok, 
az a l a p - és pó t ló lagos j e l e n t é s e k előbb elemzett példáiban - a 
nyelv mozgékonyabb ós vá l tozóbb elemei mintha a s z i l á rdabb és á l -
landóbb elemekre támaszkodnának« De mindkét ese tben á l l i t h a t j u k , 
hogy a szókész le t á l l andó és vá l tozó elemei szervesen összefügge-
nek egymással, meghatározzák egymást, e l k é p z e l h e t e t l e n e k egymás 
n é l k ü l . Nem kevésbbé fon tos az i s , hogy a l og ika i és t ö r t é n e t i 
elemek s z i n t é n egységet a lko tnak a nyelvben. 

I l y módon, a nyelv s z i l á r d és vá l tozó elemei a poliszemantizmus 
j e l ensége iben k é t f é l e képen nyi lvánulnak meg. A s z i l á r d s á g abban 
n y i l a t k o z i k meg, hogy a szó a l a p j e l e n t é s e állandóbbnak, tömörebb-
nek, kötö t tebbnek bizonyul a többi j e l e n t é s é n é l . Ezt a s z i l á r d -
ságo t é s z l e l h e t j ü k abban i s , hogy a poliszemantizmus j e l e n s é g e i 
tobbé-kevésbhé á l t a l á n o s a k minden nyelvben, t ö r t é n e t i f e j l ő d é s ü k 
minden szakaszán. 
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A poliszemantizinus változékonysága azokban a kölcsönhatásokban ny i -
l a t k o z i k meg, amelyek a szó m e l l e k j e l e n t é s e i b ó l indulnak ki és ame-
lyek nemcsak a szó a l a p j e l e n t é s é t b e f o l y á s o l j á k , hanem a t ö b b j e l e n -
tésű szavak rendszerében időnként a j e l e n t é s e k á t c s o p o r t o s u l á s á r a i s 
veze tnek . De ez a j e l e n t é s - á t c s o p o r t o s u l á s a nyelv tö r t éne tében 
r e n d s z e r i n t csak hosszú idők folyamán megy végbe, és sok t e k i n t e t -
ben a t t ó l függ, hogy maga a t ö b b j e l e n t é s ű szó az a lapszőkincshez , 
vagy a s z ó t á r i szókész le thez t a r t o z i k - e . A j e l e n t é s á t c s o p o r t o s u l á s 
az e lőbbi esetben sokkal lassabban megy végbe, mint az u tóbbiban. 

A poliszemantizmus változékonysága abban is k i f e j e z ő d i k , hogy a 
t ö b b j e l e n t é s ű szó rendszerében az á l t a l á n o s í t á s o k j e l l e g e t ö r t é n e -
t i l e g v á l t o z ó : a szemléle tesebb és konkrétabb t ago lódás tó l halad 
a bonyolul tabb és tágabb á l t a l á n o s í t á s o k és átmenetek f e l é . 

A nyelv a lapszók incsé re és s z ó t á r i s zókész l e t é re vonatkozó s z t á l i n i 
t a n í t á s f e l t á r j a a nyelv mély d i a l e k t i k á j á t . Megmutatja, hogy a 
nyelv e g y f e l ő l az egész nép számára közös eszköze az é r in tkezésnek , 
igen s z i l á r d és sok nemzedék e r ő f e s z í t é s e i á l t a l jön l é t r e , másfe-
l ő l pedig kapcsolatban van az emberi tevékenység minden t e r ü l e t é v e l , 
s zakada t l anu l v á l t o z i k , mindenekelőtt s z ó t á r i szókész le tében . íme, 
a nyelv, amely az érintkezés á l t a l á n o s eszköze, ezér t egyú t t a l "a 
társadalom harcának és f e j lődésének fegyvere" i s . 

Mint I .Y . S z t á l i n r á m u t a t o t t , "a nyelv f e j l ő d é s e nem a l é t e z ő nyelv 
megsemmisítése és egy u j f e l é p í t é s e u t j á n t ö r t é n t , hanem a l é t e z ő 
nyelv alapelemeinek k i f e j l e s z t é s e és t ö k é l e t e s í t é s e u t j á n " . Ez a 
nyelv hagyományos és u j elemei közt i mély kapcsolatnak, a régi e l e -
mek töké le tesedésének és az u j elemek k ia lakulásának a d i a l e k t i k á j a . 
A nyelv s z i l á r d és vá l tozó elemeinek problémájá t a szókész le t t e r én 
te rmésze tesen mindenekelőtt ugy ke l l megoldani, hogy e l h a t á r o l j u k 
egymástól az a l apszók incse t , a s z i l á r d és v iszonylag á l landó eleme-
k e t , továbbá a nyelv s z ó t á r i s z ó k é s z l e t é t , amely á l t a l á b a n mozgékony 
és fo ly ton v á l t o z i k , annak e l l e n é r e , hogy benne i s vannak bizonyos 
értelemben v e t t s z i l á r d elemek. 

A nyelv a lapszókincse és s z ó t á r i szókész le te közö t t i különbségnek a 
problémája szer in tünk mindenekelőtt e külc'nség elvében r e j l i k : ab-
ban, hogy a nyelvben, a szókészle tben vannak s z i l á r d , a nyelvet 
ö s s z e t a r t ó alapelemek és vannak vál tozékony, mozgékony s vá l t ozó , 
a nyelv a l a p j á t nem a lko tó , de annak növekedését és f e j l ő d é s é t ' e l ő -
mozdító elemek.9 

í'e ha, ami az e l v e t , a módszert i l l e t i , ez igy van, akkor ezt az e l -
ve t , amely a nyelv á l l andó és vá l tozó elemeinek mély kölcsönhatásában 
érvényesül , ugy h i sszük , a szókész le t minden j e l e n s é g é r e , sőt a nyelv 
minden j e l enségé re i s ki ke l l t e r j e s z t e n i . I t t meg i s k í s é r e l t ü k bemu-
t a t n i ezt a kölcsönhatás t a neologizmusoknak és a t ö b b j e l e n t é s ű szavak 
kü lönfé le ese te inek és t í pusa inak anyagán. Ugy v é l j ü k , hogy az ál landóbb 
és vál tozóbb elemek kölcsönös viszonyának kérdése nye lv tan i szempont-
ból i s igen fon tos , mivel a nyelvtan i s , mik"zben tör ténelmi mozgása 
során egyre jobbá v á l i k és t öké l e t e sed ik , a s z i l á r d a l ap ra támaszko-
d ik , de ugyanakkor felhalmozza magában "az u j minőség elemeit i s " . 

/ I z v e s z t i j a Akademii Nauk SzSzSzR, 
OLJa, 1951/21. 105-115 .1 . / 
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